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'Synopsis of German grammar' §108, Brandt's 
' German Grammar ' §58, Wilmann's 
'Deutsche Grammatik,' ZweiterTeil §88; §178, 
add der gefalle, der Schadd ; §212 cf. Will- 
mann's ' D. Gram.' ZweiterTeil §90, 2 ; §274, 
ward=-wurde etc. should be mentioned at 
least in a note ; §365-369 are not explicit and 
full enough for the average beginner, cf. Wil- 
manns' ' D. Gram.' Zweiter Teil §122-127 for a 
clearer treatment. The paragraphs on Pre- 
positipns and Word-Order are too scanty to be 
of much service to the student : Brandt's 
Ger. Gram.' §301-306 is very happy in giving 
well chosen examples of prepositional con- 
struction. A judicious use of the chapters in 
other grammars referred to above would have 
greatly enhanced the value of Dr. Sawyer's 
manual. In thus pointing out what seems to 
us defects in the manual we would not forget 
to mention some of its excellencies as well. 
Excepting the paragraphs already commented 
upon, the general plan of the book is well 
adapted to college use. The principles are 
concisely stated, the examples happily chosen 
and sufficiently diversified to familiarize the 
student with the essentials of German syntax. 
The German sentences of Part II are certainly 
a vast improvement upon the stilted manu- 
facture of most of the exercise-books. The 
student is here encouraged to collect gems of 
literature rather than to build rugged sen- 
tences out of conventional phrases. The 
chapter on Correspondence is good as far as 
it goes, but too short to teach letter-writing. 
Dr. Sawyer evidently intended that his man- 
ual chould be used as a book for practice and 
not for scientific theory, and hence omitted 
many points which the student would like to 
have explained, as, for example, uvilaut and 
ablaut. But American education is too de- 
pendent upon the text-book. The success of a 
text-book depends upon the teacher not less 
than upon the author of the book. Dr. Saw- 
yer's manual, in the hands of efficient instruc- 
tors, can be readily supplemented at these 
weaker points. It is to be hoped that this 
work will bring us a. step farther toward a more 
thorough and scientific study of the German 
language and literature in our higher schools. 



CORRESPONDENCE. 

To the Editors of Mod. Lang. Notes : 

Kindly allow me to explain myself. Prof. 
Cook, in Modern Language Notes, III, 5, 
277, quotes me as saying — "The scribe of the 
Lindisfarne MS. never employs the letters v or 
j." He then proceeds to quote the word 
onginnvni as occurring in a gloss. 

What I had in my mind was this. I was 
thinking of the original scribe of the Lindis- 
farne MS., who wrote that MS. in Latin; and 
I do not remember that he anywhere uses 
either v or j. As to what the glossator wrote, 
I make no assertion at all. I meant my state- 
ment to be taken in connection with the con- 
text. I go on to say that "the former edition 
has v and j throughout, wherever the u and a 
of the MS. have consonantal values." This 
refers only to the Latin text. I admit I was 
obscure ; but that is all. 

Walter W. Skeat. 



M. D. Learned. 



Johns Hopkins University. 



BRIEF MENTION. 
In the great mass of medieval Provencal 
lyric are found the names and works of not a 
few poetesses, who have hitherto been known 
mainly through their literary relations with 
contemporary Troubadours. The gallantry 
of a student of Romance poetry has rescued 
them from this inferior station and has placed 
them before the modern public in a compact 
and convenient form (' Die Provenzalischen 
Dichterinnen,' O. Schultz : Leipzig 18S8, 4to). 
In the introduction to their biographies and 
writings the editor sketches the rise of woman 
in society and hence in literature. He finds 
in the other languages of Western Europe but 
few representatives of the sex before the four- 
teenth century, and attributes to the peculiar 
institutions of Provence the prominence which 
they there attain. Between the years 1160 and 
1250 no less than twenty-one lyric poetesses 
appear, some few of whom are known only 
by name. The biographies of the greater 
number, sixteen in all, asgiven by Dr. Schultz, 
can be determined only approximately, and 
mainly by the allusions to them in contempor- 
ary literature. Their works, amounting to 
twenty-two poems, with four doubtful, are in 
this study all edited critically for the first time 
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except the sirvent'es of Gormunda given by 
Levy in his edition of Guillem Figueira. 
They are chiefly society-verses — tenzoni, 
coblas — but the didactic and moral element 
is also represented. Several of the writers 
take part in the same tenzone, others, as 
Maria de Ventadorn and Azalajs de Porcaira- 
gues, have one poem each to their credit, while 
lady Castelloza of Auvergne, who wrote prob- 
ably in the first part of the thirteenth century, 
has left three to posterity, and Beatrice, 
countess of Dia, heads the list with four. The 
style of all is simple and free from the com- 
plicated strophes and difficult rimes of the 
more practiced Troubadours. Appended to 
the text are explanatory notes, which complete 
a useful publication on woman's activity in 
literature in the Middle Ages. 

In the May number of the Deutsche Rund- 
schau Professor Herman Grimm publishes 
a very interesting article under the title : "Die 
deutsche Schulfrage und unsere Classiker," 
in which he takes sides in part with the 
modern language movement. It is gratifying 
for us to notice that Professor Grimm's 
views regarding the position which Goethe and 
the modern German classics are to take in the 
education of our youth coincide essentially 
with those already expressed in the Transac- 
tions of the Mod. Lang. Assoc, of Am., Vol. I, 
pp. 156-169 and Mod. Lang. Notes, Vol. II, 
No. 1. 

Among the latest publications of Gebr. 
Henninger, Heilbronn, the fifth edition of 
Andresen's ' Sprachgebrauch und Sprach- 
richtigkeit im Deutschen ' and the reprint of 
Heine's ' Buch der Lieder ' deserve especial 
mention. The former of these, though some- 
times taking a somewhat pedantic standpoint 
and deciding the question of ' Sprachrichtig- 
seit ' according to the rules of rigid grammar, 
is an indispensable guide for teachers and pu- 
pils, to whom, in its new and enlarged edition, 
it will be highly welcome. The reprint of the 
songs by which Heine gained his w ; orld-wide 
fame is another valuable addition to the "Neu- 
drucke." It is not the Heine of the polished 
and retouched ' Buch der Lieder ' that we here 
meet, but the young poet still strongly under 
the influence of the Romanticists and of ' Des 
Knaben Wunderhorn.' Ernst Elster, the 



editor of the reprint, has prefaced it with an 
extensive and profound introduction, in which 
he points out the way to a more scien- 
tific treatment of the great lyric poet. And 
such a treatment will surely dispel the preju- 
dices and prudery in regard to Heine which 
seem to be in vogue among ourselves as well 
as in Germany. 

The literature devoted to practical instruction 
in German has recently been increased by a 
number of works deserving special mention. 
Miss Carla Wenckebach, favorably known 
as the editor of a charming anthology of 
German poems, has published a German 
Reader (Boston : Carl Schoenhof ; New York : 
F. W. Christern) the multifarious character of 
which will be best illustrated by giving a synop- 
sis of its contents. After the pupil has been 
taught the elements of German pronunciation 
according to the manner of the primers used 
in the public schools of Germany, he is next 
introduced to the principles of Grimm's law ; 
this is followed by extracts from German 
prose and poetry ; and finally is given a sketch 
of the historical development of the German 
language based upon the works of Scherer, 
Grimm, Max Miiller, Delbriick, Joh. Schmidt, 
Paul, Kluge, etc. To illustrate the last chap- 
ter of the Reader, two maps are added repre- 
senting the status of the German dialects in 
the year 1300, and the present extension of the 
Indo-Germanic languages. 

The ' Manual of German Prefixes and Suf- 
fixes ' by J. S. Blackwell (New York : Hen- 
ry Holt & Co.) will serve as a valuable help 
for teachers and pupils. The book does not 
aim at a scientific explanation of the origin 
and etymology of the material treated, but 
rather intends to be a practical guide for those 
who find the use of these particles one of the 
greatest difficulties in acquiring command of 
a foreign language. 

Teachers of German who desire to acquaint 
their pupils with the M. H. G. stage of the 
German language will welcome the ' Middle 
High German Primer ' by Joseph Wright 
(Oxford : Clarendon Press). This primer, con- 
taining a short grammar based on the works of 
Paul and Weinhold, a suitable selection of 
texts, and a glossary, will doubtless increase 
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the interest in the older forms of German 
among students of that language. 

One of the best edited texts which have 
come recently to our notice is the ' Life of 
Frederick the Great ' by Dr. C. A. Buchheim, 
(Oxford : Clarendon Press). The material, 
which is intended to give the student a train- 
ing in reading German historical prose, is ex- 
tracted from Becker's celebrated 'Weltge- 
schichte,' and forms an interesting and power- 
ful sketch of the life of the great Prussian 
king. It is hardly necessary to dwell on the 
excellence of the apparatus furnished by the 
introduction and notes. In consequence of 
Becker's clear and simple style, which does 
not require extensive grammatical elucidation, 
the predominant character of the notes is that 
of historical explanation, giving in concise 
form an astonishing amount of information 
valuable to the student. The littte map of 
the scene of Frederick's campaigns must be 
considered a valuable addition. Dr. Buch- 
heim, who is known also in America as one 
of the foremost editors of German school-texts, 
has by this new work again won the thanks of 
all who, in the interest of progress in the 
study of the modern languages, appreciate the 
value of well-edited books. 

Among the practical productions of German 
literature which seem constantly to invite the 
skill of translators, Schiller's famous 'Lied 
von der Glocke ' takes a highly favored posi- 
tion. We have recently received two transla- 
tions of it : 'The Song of the Bell' by Fr. 
Schiller, translated by N. W. Cutler (Boston : 
D. Lothrop Company) ; Schiller's ' Lay of the 
Bell ' translated by E. J. Crockett {Southern 
Methodist Review, March 1888), both of them 
showing peculiar merits. While the latter 
keeps more strictly to the German original, 
the former may certainly claim a higher poeti- 
cal character, rising happily, as it does in 
many passages, to Schiller's power and beauty 
of thought and diction. Moreover, it is adorned 
with a number of good reproductions of pic- 
tures selected from the best German illustra- 
tors of the poem, 1 his feature of the trans- 
lation must be highly commended, since it 
wonderfully aids the reader in penetrating the 
foreign poet's mode of thinking and feeling. 
We entertain the hope of again meeting with 



Mr. Cutler as the skilled and graceful media- 
tor between German poetry and English 
readers. 

While we are still waiting for the long- 
needed comprehensive English-German Dic- 
tionary, we are offered in the new edition of 
Dr. A. Hoppe's ' Englisch-Deutsches Supple- 
ment-Lexicon als Erganzung zu alien bis jetzt 
erschienenen Worterbiichern' (Berlin: Langen- 
scheidtsche Verlagsbuchhandlung. 1. ab. A — 
Close), a work which surpasses everything 
hitherto published in the line of English-Ger- 
man lexicography. The author, presuppos- 
ing as known what is contained in Lucas' 
large dictionary, endeavors to include the 
whole thesaurus of English words and mean- 
ings not recorded in the existing dictionaries. 
The amount of industrious labor bestowed 
upon this work is simply enormous, and its re- 
sults were so much appreciated by the editor 
of Ogilvie's ' Imperial Dictionary ' that he ap- 
propriated, without acknowledgment, a large 
part of the contents of the first edition. A 
most welcome feature of this lexicon is the 
citation of passages illustrative of the use of 
the words treated. The literature utilized by 
Dr. Hoppe and his collaborators for this pur- 
pose comprises nearly all fields of literary 
production, technical terms and English and 
American slang and provincialisms receiving 
especial attention. There are naturally some 
omissions to be noted. One is rather sur- 
prised for example not to find the term 
"blatherskite" a word which Dr. Hoppe 
would doubtless have inserted had he ever 
witnessed one of our American presidential 
campaigns. We hope also that in due time the 
" Mugwump " will not escape his attention. 
The ' Supplement-Lexicon ' is a work of which 
author and publisher may justly be proud, and 
deserves the widest circulation in America. 

A fourth revised edition of Kluge's ' Ety- 
mologisches Worterbuch ' (Strassburg : Triib- 
ner) is now issuing, of which instalments 1-4 
have already appeared. This skilfully com- 
piled book has from the outset met with so 
much success that it is unnecessary to speak 
further in its praise. A similar success seems 
to be destined for Kluge's recent publication, 
' Von Luther bis Lessing, (cf. M. L. N. iii, 281) 
a second edition of which has become neces- 
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sary within a few months. We are, however, 
sorry to notice that in the latter case, Prof. 
Kluge was not able before going to print to 
make use of Professor Edward Schroe- 
der's excellent and instructive review of his 
first edition in the Goetting. gel. Anzeigen, 
No. 7, 1888. In this review it is made evident 
that for a successful treatment of such prob- 
lems as are undertaken by Kluge a merely 
linguistic training is not sufficient. Unless an 
author posesses, as the result of many years' 
study a wide erudition, a deep insight into the 
historical-literary development of the lan- 
guage, he will run the risk of repeating plati- 
tudes and even making gross mistakes. 

The students of Folk Lore are reminded by 
Mr. Ardrew Lang that ' Mother Goose ' has 
claims on their scientific appreciation (Per- 
rault's 'Popular Tales': Macmillan & Co.). 
Mr. Lang has reprinted the French edition of 
1697, ' Histoires 011 Contes du Temps Passe' 
avec des Moralitez,' to which he has added 
the ' Contes en Vers ' and which he has pre- 
ceded by a sketch of Perrault, of his tales, 
with a study of each story. As usual with the 
works of this writer the studies, which consist 
of comparative views of similar tales and an 
attempt to trace their migrations and changes, 
are made in a scholarly way which the wit- 
ticisms and local hits here and there impair 
but little. The greatest amount of material is 
brought together in the remarks on ' Puss in 
Boots ' and on 'Cinderella.' In the former 
Perrault was hard pushed to find his cus- 
tomary rimed moral yet Mr. Lang discovers 
that versions with a moral exist even in France, 
in which the tale continues to show how the 
hero — the man — in his turn renders evil for 
good. Such a conclusion points to the 
Buddhistic religion, but in India, where the 
story substitutes a jackal for the cat, no moral 
is found, while in Zanzibar, where the animal 
becomes a gazelle, the moral appears: man's 
ingratitude contrasted with a beasts' faithful- 
ness. ' Cinderella ' offers two chief features : 
the friendly beast, for whom a fairy godmother 
has been substituted, and the favoritism shown 
to the youngest child together with the place 
which it occupies in the ashes of the hearth — 
Cinderella is a step-daughter, an evident 
variant. The friendly beast is a common 



character in popular stories and seems 
to be connected with the belief in trans- 
migration. The simple version occurs among 
various tribes, as the Kaffirs, where an ox 
protects the child and supplies him with food 
and riches from its horns. The complex or 
perhaps primitive version is found in Russia, 
among the Celts and elsewhere. Here a 
mother is changed into an animal (sheep or 
cow) by a witch who assumes her form and 
passes herself off as the wife. At her request 
the animal is killed but the daughter is warned 
not to eat the flesh. The bones are buried 
from which comes a tree, as in an old Egyptian 
story, or other magic, to aid the daughter in 
her tasks. In most of these versions the slip- 
per, or a ring, is prominent. The substitution 
of a fairy godmother for the beast is due evi- 
dently to less barbarous society. The second 
leading element, the favored youngest child 
whose place is on the hearth, may be explained 
by an ancient custom common to many tribes 
whereby the youngest inherited. The growth 
of primogeniture, while the youngest was still 
the legal heir, would account for the persecu- 
tion of the latter. In the same way the young- 
est inherited the hearth by old customs and is 
thus, in the stories, placed among the ashes. 
The slipper is a means of recognition, gener- 
ally in the case of a false bride. Readers of 
the old French Epic will recall the plot of 
' Berthe aus grans pi<§s ' where the false bride 
is exposed by the smallness of her feet and 
where the true one, to the contrary of Cinder- 
ella, possesses large feet. The notices of 
the other stories of Perrault contain many 
useful hints, though shorter than the above. 
We notice in the Conclusion, which follows the 
separate analysis, that Mr. Lang does not 
state his own theory with the definiteness 
shown in his former studies of Folk Lore 
but contents himself with raising objections to 
the theories of Grimm and Benfey. An in- 
teresting comparison of the views of the three 
schools from the pen of Prof. Crane — to 
whom the last volume of Pitre's 'Sicilian 
Traditions ' has been dedicated — has already 
appeared in the Notes (Vol. II, col. 174SS). Re- 
views of recent publications of Mr. Lang on the 
same subject are found in the Na(iou(i888p.2&). 
' La Syntaxe Pratique de la Langue Fran- 
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gaise ' by B. Meras (New York : The Modern 
Language Publishing Co.) presents the gram- 
matical rules in the logical way: the examples 
precede each rule. The obvious result is that 
the rule is conceived by the scholar before it 
is formulated and is thus more readily retained. 
This system is seen to its best advantage in 
the treatment of the past participle (pp. 89-94) 
and in the agreement of the verb with its sub- 
ject. The defects of such a plan consist main- 
ly in the multiplicity of useless rules and 
in the tendency to make rules from idioms. 
Other faults which lie rather with the author 
than the system are the inadequate treatment 
of the subjunctive, where Whitney's grammar 
could have been consulted with profit, and the 
substitution of rules for tabular statements in 
regard to the varying gender and plurals of 
nouns. The Index is valueless for convenient 
reference and should be enlarged before the 
work is taken into class use. 

The same author is represented in a school 
edition of ' Notre Dame de Paris ' (London : 
Williams and Norgate). The editor, M. J. 
Bo'ielle, has arranged, in two neat volumes, 
suitable portions of the original, keeping as 
near as possible to the progress of the narra- 
tive. The notes, which are indicated by fig- 
ures in the text, are good and abundant. As 
regards etymologies it is unfortunate that an- 
notators are not yet acquainted with Scheler 
in any of the editions of his Etymological 
Dictionary. 

' Einfurhung in das Studium der Englischen 
Philologie mit Riicksicht auf die Anforderung- 
en der Praxis ' (Marburg, N. G. Elwert, 1888), is 
a brochure in which Professor Wilhelm 
Vietor aims to give counsel and direction to 
students who may desire to fit themselves as 
teachers of English in the schools of Germany. 
The scope and character of the examinations 
to be passed, and the true significance of 
the teacher's office are carefully examined, 
and then the practical question is entered upon, 
how the necessary preparation may be best 
acquired. This leads to a detailed considera- 
tion of the entire course of training which such 
a teacher should endeavor to secure, embrac- 
ing advice as to the books to be used, courses 
of lectures to be attended, etc. These pages 
must prove a helpful guide to those for whom 



they are expresjly written, but they have also 
a value for us. The English and American 
teacher of English may here gain many a ser- 
viceable hint from a careful study of the doc- 
trine and methods of English instruction in 
foreign schools ; while our teachers of French 
and German may, by a process of reasoning 
by analogy, be led, by these earnestly written 
chapters, to a better understanding of the 
true import of their own vocation. 

Mr. Alexander Melville Bell, the cele- 
brated phonetician and author of ' Visible 
Speech,' has published a pamphlet which may 
be expected to arrest the eye of the curious, 
and to excite a feeling akin to suspicion in the 
breast of the champion of Vola-piik. But 
these are effects not to be ignored, nor do they 
lie wholly without the range of the writer's in- 
tention, if a natural inference may be drawn 
from the newly coined title, 'World-English, 
The Universal Language ' (New York : N. D. 
C. Hodges, 47 Lafayette Place), and the quaint- 
ly eloquent epilogue in which leave is taken 
of the reader: "Everyone has heard of the 
butcher, who, after a long search for his knife, 
at last found it in his mouth. So, speakers 
of English have been seeking for a Uni- 
versal Language, when lo ! it is in their 
mouths ! The intelligibility of words has been 
obscured by a dense mist of letters. This is 
now dispersed in World-English ; and the 
language stands revealed, — beyond compari- 
son clear, simple, copious, and cosmopolitan, — 
the fitting tongue of humanity." But it were 
quite impossible for Mr. Bell to toy with any 
form of popular sensationalism for its own 
sake, and one has but to glance over these 
chastely written and beautifully printed pages 
to become impressed with the graceful and 
philanthropic spirit of the profound scholar. 
For the English-speaking world there are two 
great questions relating to its language that 
are of high importance ; they are these : shall 
our spelling be reformed, and shall any syste- 
matic effort be made towards the establish- 
ment of English as the World's medium of 
universal intercommunication ? The first of 
these questions may be argued apart from the 
second; but the second is, by common consent, 
conditioned by the first. This common con- 
sent among English scholars (for a matter of 
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this kind is involved in, and has to encounter 
national prejudices) is well expressed in Mr. 
Bell's opening words : "No language could 
be invented for International use that would 
surpass English, in grammatical simplicity, 
and in general fitness to become the tongue of 
the World. The only drawback to extension 
of English has been its difficult and unsyste- 
matic spelling." It is then clearly seen that 
Mr. Bell opens and closes with the very defi- 
nite belief that English is the true Vola-piik, 
and the object of his pamphlet is not so much to 
enforce this belief as to offer a theory, and to 
submit a practical system, carefully elaborated, 
for the attainment of certain ends. A system 
of English orthography and typography is here 
offered which is not to supplant the present 
form of writing, but which is merely to sup- 
plement it as an " initiatory " form for begin- 
ners in the schools (thereby serving an import- 
ant pedagogical purpose at home) and for 
"non-scholastic learners, and for foreigners 
throughout the world." For our schools, it is 
argued " two forms of the language must thus 
be equally acknowledged ; one for lower 
classes of scholars (Mr. Bell's ' World-Eng- 
lish ') and one for higher classes (the undis- 
turbed present literary form)." World-Eng- 
lish deserves the careful consideration of all 
serious scholars, to whom Mr. Bell appeals 
for criticism and suggestion. 

D. C. Heath & Co. have just published the 
second book in the series of ' Practical Les- 
sons in the use of English,' by Mary E. Hyde 
of the State Normal School, Albany, N. Y. 
The volume covers such technical grammar as 
is essential to a correct use of the language, 
besides giving many selections from the best 
writers, to form a correct taste for the best 
literature. It treats of letter-writing and its 
related subjects ; and contains much matter 
necessary to be familiarly known in the ordin- 
ary business of life. The same House has 
published ' Exercises in English, a drill book 
on Accidence, Syntax and Style,' by H. I. 
Strang, Head Master, Goderich High School, 
Ontario. The book is meant to supply in con- 
cise form, well classified and carefully studied 
exercises for criticism and correction. It is the 
result of much experience in the school-room 
and is decidely a working book. 



Erckmann-Chatrian's amusing comedy 
of ' L'Ami Fritz,' with annotations in English 
by Prof. Alfred Hennequin, of the Univer- 
sity of Michigan, has been added to the series 
of ' Theatre Contemporain ' published by 
William R. Jenkins, of New York. (i2mo, 
25c.) Encouraged by the favor shown to his 
enterprise in furnishing an attractive reprint in 
French of Victor Hugo's ' Les MisiSrables,' 
Mr. Jenkins has determined upon issuing a 
uniform edition of all the novels of this author, 
and ' Quatrevingt-treize,' printed in one vol- 
ume, forms the second work in the series. 
This story is considered one of the finest speci- 
mens of Hugo's literary genius and style, and 
will undoubtedly prove of great value to stu- 
dents as well as of interest to general readers. 
It is issued in similiar typography and bind- 
ing to 'Les Miserables.' (i2mo,- paper fi.oo, 
cloth $1.50.) Mme Henri Greville's ' Per- 
due,' will be the next number of the ' Romans 
Choisis,' issued by the same publisher. 

The Louisiana Journal oj Education for 
March contains an article entitled: "Some 
Suggestions for a Course of Reading in High 
Schools " by Prof. J. R. Ficklen of Tulane 
University ; likewise a review of Prof. 
Genung's ' The Study of Rhectoric ' by Prof. 
Robert Sharp, of the same institution. — The 
Dial (Chicago) for May has an interesting 
characterization of "Arnold and his Work " by 
Prof. Melville B. Anderson, of State Uni- 
versity of Iowa. — The/ndiana Student(Organ of 
Indiana University) for March, gives us a cred- 
itable notice of " Moliere " and his works by 
W. Echard Golding, a student in the French 
department of that University. — The Academy 
(Syracuse), for April, contains a suggestive 
article on "The Phonetic Method," by E. 
Spanhoofd, of St. Paul's School, Concord, 
N. H. 

The first two numbers have reached us of a 
publication that promises much of interest and 
importance for the worker in modern lan- 
guages ; Le Moyen-Age. Bulletin mensuel 
d' Histoireet de Philologie, under the direction 
of Messrs. A. Marignan, G. Platon and 
-M. Wilmotte. Price 9 francs. Address : 
Monsieur Picard, Libraire-Editeur, 82 rue 
Bonaparte, Paris. The list of periodicals that 
are put under contribution for this new journal, 
is the most extensive, perhaps, of any publi- 
cation in existence. All the periodical litera- 
ature of note, bearing on History and Linguis, 
tics, is to be reported on for Norway, Sweden- 
Denmark, Holland, Germany, Austria, Bel- 
gium, France, Italy Spain, Portugal and Rou- 
mania. 
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